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[Introduction] 
[Salutation] 

1111)1)1)1)1 Pauloj( apostoloj—ouk apV anqrwpwn oude diV anqrwpou( alla dia Ihsou Cristou kai 
Qeou Patroj tou egeirantoj auton ek nekrwn—2 kai oì sun emoi pantej adelfoi( taij 
ekklhsiaij thj GalatiajÇ 3 Carij um̀in kai eirhnh apo Qeou Patroj kai Kuriou h̀mwn2 
Ihsou Cristou( 4 tou dontoj eàuton peri3 twn àmartiwn h̀mwn òpwj exelhtai h̀maj ek tou 
enestwtoj aiwnoj4 ponhrou( kata to qelhma tou Qeou kai Patroj h̀mwn( 5 w- h ̀doxa eij 
touj aiwnaj twn aiwnwn) Amhn) 

[Paul is disappointed] 
6666 Qaumazw òti oùtwj5 tacewj metatiqesqe apo tou kalesantoj ùmaj en cariti 

Cristou6 eij èteron euaggelion 7—o] ouk estin allo( ei mh tinej eisin oi ̀tarassontej 
um̀aj kai qelontej metastreyai to euaggelion tou Cristou) 8 Alla kai ean h̀meij( h. 
aggeloj ex ouranou( euaggelizhtai ùmin7 parV o] euhggelisameqa ùmin( anaqema estw! 9 ~Wj 
proeirhkamen(8 kai arti palin legwÇ Ei tij um̀aj9 euaggelizetai parV o] parelabete( 
anaqema estw!!  

10 Arti gar anqrwpouj peiqw( h. ton Qeon?  .H zhtw anqrwpoij areskein? Ei gar10 
eti anqrwpoij hreskon( Cristou douloj ouk an hmhn)  

[Paul’s credentials] 

1111)11)11)11)11 Gnwrizw de11 um̀in( adelfoi( to euaggelion to euaggelisqen ùpV emou ot̀i ouk estin 
kata anqrwpon\ 12 oude gar egw para12 anqrwpou parelabon auto( oute edidacqhn( alla 
diV apokaluyewj13 Cristou) 

[How he was before] 
13131313 Hkousate gar thn emhn anastrofhn pote en tw Ioudaismw( òti kaqV up̀erbolhn 

ediwkon thn ekklhsian tou Qeou kai eporqoun authn\ 14 kai proekopton en tw Ioudaismw 
up̀er pollouj sunhlikiwtaj14 en tw genei mou( perissoterwj zhlwthj up̀arcwn twn 
patrikwn mou paradosewn) 

[Then he was re-cycled] 
15151515 ~Ote de eudokhsen ò Qeoj15—o ̀aforisaj me ek koiliaj mhtroj mou kai kalesaj16 

dia thj caritoj autou—16 apokaluyai ton Uìon autou en emoi ìna euaggelizwmai1 auton 

                                                 
1
 Both the Text and the apparatus are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD. I venture to affirm to the reader that all 

original wording of Galatians is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a word” 
Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this book 
gives explanation about the apparatus. 

2
 kai kuriou hmwn  f

35
 P

46,51
B [75%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 312  ℵA [9%] NU  ||  12  [16%] 

3
 peri  f35

 P
46

ℵA [55%] RP,HF,CP  ||  uper  P
51

B [45%] OC,TR,NU 
4
 enestwtoj aiwnoj  f35

 [98%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 2 tou 1  P
46,51

ℵA,B [2%] NU 
5
 outwj  f351/3 

P
51

ℵA,B [65%] RP,HF,CP,NU  ||  outw  f
352/3 

P
46

 [34%]  OC,TR  ||  ---  [1%]  (I include this for the record, to show 

that the dropping of final sigma before a consonant was by no means automatic, and thus to ‘justify’ my use of the full form at 
all points. The percentage at 4:3 and 4:29 is even higher.) 

6
 cristou  f35

 P
51

ℵA,B [97%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]  ||  ---  P
46

 [0.5%]  ||  three other variants  [2.5%] 
7
 euaggelizhtai umin  f

35
 (A) (53.7%) RP,OC,TR,CP[NU]  ||  ~ 21  P

51
B (1.5%)  ||  euaggelizetai 2  (43.7%) HF  ||  1  ℵ 

(1.2%)  (Scattered among the variants, 1.5% of the MSS have hmin, 4.4% have umaj, 1.3% and A have euaggelishtai, 
0.3% have euaggelisetai, 1% have euaggelizhte, 0.5% have euaggelizete.) 

8
 proeirhkamen  rell  ||  proeirhka  ℵ [8%]  ||  ---  [4%] 

9
 umaj  rell  ||  umin  [6%] CP 

10
 gar  f

35
 [96%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P

46
ℵA,B [4%] NU 

11
 de  f35

 P
46

ℵA [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  gar  B [1%] NU  ||  ---  [2%]  ||  one other variant 
12

 para  rell  ||  par  P
46

 CP 
13

 apokaluyewj  f35
 [30%]  ||  1 ihsou  P46

0261ℵA,B [70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU 
14

 sunhlikiwtaj  rell  ||  1 mou  CP 
15

 o qeoj  f35
 ℵA [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]  ||  ---  P

46
B [1.5%] 

16
 kalesaj  rell  ||  1 me  (7.8%)  ||  ---  P

46
 (0.7%)  ||  two other variants  (0.5%) 
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en toij eqnesin( euqewj ou prosaneqemhn sarki kai aìmati( 17 oude anhlqon eij 
~Ierosoluma proj touj pro emou apostolouj\ alla2 aphlqon eij Arabian( kai palin 
up̀estreya eij Damaskon)  

[A new life and ministry] 
18181818 Epeita( meta eth tria(3 anhlqon eij ~Ierosoluma ìstorhsai Petron(4 kai 

epemeina proj auton hm̀eraj dekapente) 19 $~Eteron de twn apostolwn ouk eidon( ei mh 
Iakwbon( ton adelfon tou Kuriou) 20 }A de grafw um̀in( idou enwpion tou Qeou ot̀i ou 
yeudomai)% 21 Epeita hlqon eij ta klimata5 thj Suriaj kai thj Kilikiaj) 22 Hmhn de 
agnooumenoj tw proswpw taij ekklhsiaij thj Ioudaiaj $taij en Cristw% 23—monon de 
akouontej hsan òti ~~~O diwkwn h̀maj pote nun euaggelizetai thn pistin h]n pote eporqei)VV 
24 Kai edoxazon en emoi ton Qeon)  

[How he was recognized by the apostolate] 

2222)1)1)1)1 Epeita dia dekatessarwn etwn palin anebhn eij ~Ierosoluma meta Barnaba( 
sumparalabwn kai Titon) 2 Anebhn de kata apokaluyin kai aneqemhn autoij to 
euaggelion o] khrussw en toij eqnesin)—KatV idian de toij dokousin( mh pwj eij kenon 
trecw( h. edramon) 3 AllV oude Titoj( o ̀sun emoi( ~Ellhn wn( hnagkasqh peritmhqhnai\     
4 dia de touj pareisaktouj yeudadelfouj $oìtinej pareishlqon kataskophsai thn 
eleuqerian h̀mwn( h]n ecomen6 en Cristw Ihsou( ìna hm̀aj katadoulwswntai7%( 5 oi-j oude 
proj ẁran eixamen8 th ùpotagh( ìna h ̀alhqeia tou euaggeliou diameinh proj um̀aj)—6 Apo 
de twn dokountwn einai ti $òpoioi pote9 hsan ouden moi diaferei\ proswpon10 Qeoj 
anqrwpou ou lambanei11%—emoi gar oì dokountej ouden prosaneqento( 7 alla tounantion( 
idontej òti pepisteumai to euaggelion thj akrobustiaj( kaqwj Petroj thj peritomhj 8 $ò 
gar energhsaj Petrw eij apostolhn thj peritomhj enhrghsen kai emoi12 eij ta eqnh%(      
9 kai gnontej13 thn carin thn doqeisan14 moi( Iakwboj kai Khfaj kai Iwannhj( oì 
dokountej stuloi einai( dexiaj edwkan emoi kai Barnaba koinwniaj( ìna hm̀eij men15 eij ta 
eqnh( autoi de eij thn peritomhn\ 10 monon16 twn ptwcwn ìna mnhmoneuwmen(17 o] kai 
espoudasa auto touto poihsai)  

[Paul has to rebuke Peter] 
11111111 ~Ote de hlqen Petroj18 eij Antioceian( kata proswpon autw antesthn( ot̀i 

kategnwsmenoj h=n) 12 Pro tou gar elqein tinaj apo Iakwbou( meta twn eqnwn sunhsqien\19 
ot̀e de hlqon ùpestellen kai afwrizen20 eàuton( foboumenoj touj ek peritomhj) 13 Kai 

                                                                                                                                                         
1
 euaggelizwmai  f35

 ℵA,B [73%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  euaggelizomai  [25%]  ||  euaggeliswmai  P46
  [1%]  ||  two other 

variants  [1%] 
2
 alla  rell  ||  all  [8%] TR 

3
 eth tria  rell  ||  ~ 21  ℵA [10%] 

4
 petron  f

35
 (97.8%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  khfan  P

46,51
ℵA,B (2.2%) NU 

5
 klimata  rell  ||  klhmata  A [14%] 

6
 ecomen  rell  ||  ecwmen  [12%] 

7
 katadoulwswntai  f35

 [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  katadoulwsousin  ℵA,B,C [1.5%] NU  ||  katadoulwswsin  P
46  

[1%]  ||  

three other variants 
8
 eixamen  rell  ||  hxamen  [12%] 

9
 pote  rell  ||  te  [1%] CP 

10
 proswpon  f

35
 B,C [92%] RP,HF,OC,TR  ||  1 o  P46

ℵA [8%] CP[NU] 
11

 lambanei  rell  ||  sullambanei  CP 
12

 kai emoi  f35
 ℵA,B [90%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  kamoi  P46

A,C [8%]  ||  1 en 2  [2%] 
13

 gnontej  rell  ||  gnwntej  [15%] 
14

 doqeisan  rell  ||  doqhsan  [11%] 
15

 men  f
35

 A,C [45%] RP  ||  ---  ℵB [55%] HF,OC,TR,CP,NU 
16

 monon  rell  ||  1 de  [3%] CP 
17

 mnhmoneuwmen  rell  ||  mnhmoneuomen  [15%] 
18

 petroj  f35
 (92.8%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  khfaj  ℵA,B,C (6.2%) NU  ||  a long omission  (1%) 

19
 sunhsqien  rell  ||  sunisqien  [4.5%] CP  ||  sunhsqeion  P

46
 [0.5%]  ||  two other variants 

20
 afwrizen  rell  ||  aforizen  [17%] 



 3 

sunupekriqhsan1 autw kai2 oì loipoi Ioudaioi( ẁste kai3 Barnabaj sunaphcqh autwn th 
up̀okrisei)4 14 AllV ot̀e eidon5 ot̀i ouk orqopodousin proj thn alhqeian tou euaggeliou( 
eipon tw Petrw6 emprosqen pantwnÇ ~~Ei su( Ioudaioj ùparcwn( eqnikwj zhj kai ouk 
Ioudaikwj(7 ti,8 ta eqnh anagkazeij Ioudaizein? 15 ~Hmeij fusei Ioudaioi $kai ouk ex 
‘eqnwn am̀artwloi’%( 16 eidotej9 ot̀i ou dikaioutai anqrwpoj ex ergwn nomou ean mh dia 
pistewj Ihsou Cristou( kai h̀meij eij Criston Ihsoun episteusamen( ìna dikaiwqwmen ek 
pistewj Cristou kai ouk ex ergwn nomou\ dioti10 ou dikaiwqhsetai ex ergwn nomou11 pasa 
sarx) 17 Ei de zhtountej dikaiwqhnai en Cristw eur̀eqhmen kai autoi àmartwloi( ara 
Cristoj àmartiaj diakonoj? Mh genoito!  

18 ~~Ei gar a] katelusa tauta palin oikodomw( parabathn emauton sunisthmi)12     
19 Egw gar dia nomou nomw apeqanon ìna Qew zhsw) 20 Cristw sunestaurwmai( zw de 
ouketi egw zh de en emoi Cristoj\ o] de nun zw en sarki en pistei zw th tou Uìou tou 
Qeou( tou agaphsantoj me kai paradontoj eàuton up̀er emou) 21 Ouk aqetw thn carin tou 
Qeou\ ei gar dia nomou dikaiosunh( ara Cristoj dwrean apeqanen)VV 

[Law or faith] 

3333)1)1)1)1 W anohtoi Galatai! Ti,j um̀aj ebaskhnen13 th alhqeia mh peiqesqai(14 oi-j katV 
ofqalmouj Ihsouj Cristoj proegrafh en ùmin15 estaurwmenoj? 2 Touto monon qelw maqein 
afV um̀wnÇ ex ergwn nomou to Pneuma elabete( h. ex akohj pistewj? 3 Out̀wj anohtoi este? 
Enarxamenoi Pneumati( nun sarki epiteleisqe? 4 Tosauta epaqete eikh—ei ge kai16 eikh?   
5 ~O oun epicorhgwn um̀in to Pneuma kai energwn dunameij en ùmin( ex ergwn nomou( h. ex 
akohj pistewj?—6 kaqwj ~Abraam17 episteusen tw Qew kai elogisqh autw eij dikaiosunhn) 

7 Ginwskete ara òti oi ̀ek pistewj( oùtoi eisin uiòi18 ~Abraam) 8 Proidousa de h̀ 
Grafh òti ek pistewj dikaioi ta eqnh ò Qeoj( proeuhggelisato tw ~Abraam òti 
~~Eneuloghqhsontai19 en soi panta ta eqnh)VV 9 ~Wste oi ̀ek pistewj eulogountai sun tw 
pistw ~Abraam)  

 

                                                 
1
 sunupekriqhsan  rell  ||  sunupokriqhsan  CP  ||  two other spellings  [3%] 

2
 kai  f35

 ℵA,C [99%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]  ||  ---  P
46

B [1%] 
3
 kai  rell  ||  ---  CP 

4
 autwn th upokrisei  rell  ||  ~ 312  [10%] 

5
 eidon  rell  ||  idon  A [13%] 

6
 petrw  f

35
 (94.5%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  khfa  P

46
ℵA,B,C (4.6%) NU  ||  a long omission  (0.8%) 

7
 zhj kai ouk $ouc 4.3%, ouci 4.3%) ioudaikwj  f35

 (86.9%) RP,HF,OC,TR(CP)  ||  124  (5%)  ||  ~ 2 ouci 41  B (1.7%) NU  

||  ~ 2 ouc $ouk 1.7%) 41  ℵA,C (3.7%)  ||  1  P
46

 (0.7%)  ||  ~ 341 (0.7%)  ||  ~ 241  (0.3%)  ||  134  (0.3%)  ||  a long omission 

(0.8%) 
8
 ti  f35

 [93.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  pwj  P46
ℵA,B,C [6.5%] NU 

9
 eidotej  f35

 P
46

A [80%] RP,HF,TR,CP  ||  1 de  ℵB,C [10%] OC[NU]  ||  1 oun  [10%]  (OC has small print.) 
10

 dioti  f35
 C [88%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  oti  P46

ℵA,B,I [4%] NU  ||  ---  [8%] 
11

 ou dikaiwqhsetai ex ergwn nomou  f35
 [95%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 34512  P

46
ℵA,C,I [4%] NU  ||  ~ 3452  B  ||  three 

other variants 
12

 sunisthmi  f35
 [90%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  sunistanw  P

46
ℵA,B,C [3%] NU  ||  seven other variants, based on the two main 

ones  [7%] 
13

 ebaskhnen  f
35

 [50%] CP  ||  ebaskanen  ℵA,B,C [50%] RP,HF,OC,TR,NU  (Why would medieval monks revive a classical 

spelling?) 
14

 th (-th CP) alhqeia mh peiqesqai $peiqesqe 3.6%)  f
35

 C (97%) RP,HF,OC,TR(CP)  ||  ---  ℵA,B (3%) NU 
15

 en umin $hmin 1%)  f
35

 (90.5%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  ℵA,B,C (9.5%) NU 
16

 kai  rell  ||  ---  P
46

 CP 
17

 àbraam  f
35

 [40%]  ||  abraam  [60%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  (Since collators down through the years have generally not 

bothered to record breathing marks, the percentages are guesses, but the testimony of f
35

 is guaranteed. Unless an uncial 
consistently marks breathing, the absence of a mark cannot be trusted.) [When Jehovah changed Abram’s name to Abraham 
(Genesis 17:5) the intervocalic aspiration in Hebrew is adequately represented in English by ‘h’; but so far as I know, there is 
no way in Greek to indicate intervocalic aspiration within a word—the only alternative to losing the aspiration altogether would 
be to place it at the beginning of the word, as f

35
 does.] 

18
 eisin uioi  f35

 A,C [90%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 21  P
46

ℵB [1.5%] NU  ||  1 oi 2  [8.5%] 
19

 eneuloghqhsontai  f35
 P

46
ℵA,B,C [90%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  euloghqhsontai  [10%] some TRs 
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[The curse of the law] 
10101010 ~Osoi gar ex ergwn nomou eisin( ùpo kataran eisin\ gegraptai gar(1 

~~Epikataratoj paj o]j ouk emmenei en2 pasin toij gegrammenoij en tw bibliw tou nomou( 
tou poihsai auta)VV 11 ~Oti de en3 nomw oudeij dikaioutai para tw Qew dhlon( òti ~~~O 
dikaioj ek pistewj zhsetai)VV 12 ~O de nomoj ouk estin ek pistewj( allV ~~~O poihsaj auta 
anqrwpoj4 zhsetai en autoij)VV  

13 Cristoj h̀maj exhgorasen ek thj kataraj tou nomou( genomenoj5 up̀er hm̀wn 
katara—gegraptai gar(6 ~~Epikataratoj paj ò kremamenoj epi xulouVV—14 iǹa eij ta eqnh h ̀
eulogia tou ~Abraam genhtai7 en Cristw Ihsou\ ìna thn epaggelian tou Pneumatoj 
labwmen dia thj pistewj)  

[The covenant with Abraham] 
15151515 AdelfoiÇ8 kata anqrwpon legw\ om̀wj anqrwpou( kekurwmenhn diaqhkhn oudeij 

aqetei h. epidiatassetai) 16 Tw de ~Abraam erreqhsan9 aì epaggeliai( kai tw spermati 
autou) Ou legei ~~kai10 toij spermasinVV( ẁj epi pollwn( allV ẁj efV eǹoj( ~~kai tw 
spermati souVV(11 o[j estin Cristoj) 17 Touto de legwÇ diaqhkhn prokekurwmenhn up̀o tou 
Qeou eij Criston12 o ̀meta eth tetrakosia kai triakonta13 gegonwj nomoj ouk akuroi( eij 
to katarghsai thn epaggelian) 18 Ei gar ek nomou h̀ klhronomia( ouketi ex epaggeliaj( tw 
de ~Abraam diV epaggeliaj kecaristai ò Qeoj)  

[The law was a guardian] 
19191919 Ti, oun ò nomoj? Twn parabasewn carin proseteqh( acrij ou- elqh to sperma   

w-14 ephggeltai\ diatageij15 diV aggelwn en ceiri mesitou) 20 $~O de mesithj eǹoj ouk estin( 
o ̀de Qeoj eìj estin)% 21 ~O oun nomoj kata twn epaggeliwn tou Qeou?16 Mh genoito! Ei 
gar edoqh nomoj o ̀dunamenoj zwopoihsai( ontwj an ek nomou h=n17 h ̀dikaiosunh) 22 Alla 
sunekleisen h̀ Grafh ta18 panta ùpo àmartian( ìna h ̀epaggelia ek pistewj Ihsou Cristou 
doqh toij pisteuousin)  

23 Pro tou de19 elqein thn pistin( ùpo nomon efrouroumeqa( sugkekleismenoi20 eij 
thn mellousan pistin apokalufqhnai) 24 ~Wste ò nomoj paidagwgoj h̀mwn gegonen eij 
Criston( iǹa ek pistewj dikaiwqwmen) 25 Elqoushj de thj pistewj( ouketi ùpo paidagwgon 
esmen) 

                                                 
1
 gar  f

35
 [96%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  1 oti  ℵA,B,C [4%] NU  ||  1 ti  P46

 
2
 en  f

35
 A,C [93%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P

46
ℵB [4%] NU  ||  epi  [3%] 

3
 en  rell  ||  1 tw  [1%] CP 

4
 anqrwpoj  f35

 (93.1%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P
46

ℵA,B,C (6.6%) NU  ||  long omissions (0.3%) 
5
 genomenoj  rell  ||  ginomenoj  CP 

6
 gegraptai gar  f

35
 ℵ [98%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ oti 1  P

46
A,B,C [2%] NU 

7
 genhtai  rell  ||  genhsetai  C [10%]  ||  genhte  [2%] 

8
 adelfoi  rell  ||  ---  [1%] CP 

9
 erreqhsan  f

35
 ℵA,B,C,I [40%] OC,CP,NU  ||  ereqhsan  [4%]  ||  errhqhsan  [55%] RP,HF,TR  ||  erhqhsan  [1%] 

10
 kai  rell  ||  ---  [6%] CP 

11
 sou  rell  ||  ---  CP 

12
 eij criston  f

35
 I,0176 [97.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P

46
ℵA,B,C [2.5%] NU 

13
 eth tetrakosia kai triakonta  f

35
 0176 [93%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 2341  P

46
ℵA,B,C [7%] NU 

14
 w  f

35
 P

46
ℵA,B,C [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  o  [25%] 

15
 diatageij  rell  ||  diatageisa  CP  ||  diataghj  [8%]  ||  diatagij  [0.5%] 

16
 tou qeou  f35

 ℵA,C [99%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]  ||  ---  P
46

B [alone]  ||  2  [0.5%] 
17

 an ek nomou hn  f
35

 0176v (86.4%) RP,HF,OC,TR  ||  12 tou 34  (1.5%)  ||  ~ 2314  A,C (1.5%) NU  ||  ~ 2341  ℵ (4%)  ||  234  

(3.1%) CP  ||  123  (0.7%)  ||  ~ 231  (1.5%)  ||  ~ en 314  B (alone)  ||  ~ en 341  P
46

 (alone)  ||  four other readings  (1%) 
18

 ta  rell  ||  ---  [3%] CP 
19

 de  rell  ||  ---  [9%] CP  ||  gar  [3%]  ||  ~ de tou  OC 
20

 sugkekleismenoi  f35
 C,0176 [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  sunkleiomenoi  P46

A,B [1%]  ||  sunkliomenoi  ℵ [1%]  ||  

sugkleiomenoi  [1%] NU 
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26 Pantej gar1 uiòi Qeou este dia thj pistewj en Cristw Ihsou) 27 ~Osoi gar eij 
Criston ebaptisqhte Criston enedusasqe) 28—ouk eni Ioudaioj oude ~Ellhn( ouk eni 
douloj oude2 eleuqeroj( ouk eni arsen kai qhlu\ pantej gar um̀eij eìj este en Cristw 
Ihsou—29 ei de um̀eij3 Cristou( ara tou ~Abraam sperma este kai4 katV epaggelian 
klhronomoi) 

[Sons or slaves] 

4444)1)1)1)1 Legw de( efV òson cronon ò klhronomoj nhpioj estin( ouden diaferei doulou( 
kurioj pantwn wn( 2 allV5 up̀o epitropouj estin kai oikonomouj acri thj proqesmiaj tou 
patroj) 3 Oùtwj kai h̀meij( òte hmen nhpioi( ùpo ta stoiceia tou kosmou hmen6 
dedoulwmenoi) 4 ~Ote de hlqen to plhrwma tou cronou( exapesteilen ò Qeoj ton Uiòn 
autou( genomenon7 ek gunaikoj( genomenon ùpo nomon(8 5 iǹa touj up̀o nomon exagorash( ìna 
thn uìoqesian apolabwmen) 6 ~Oti9 de este uìoi( exapesteilen ò Qeoj to Pneuma tou Uìou 
autou eij taj kardiaj ùmwn10 krazon(11 ~~Abba( ò PathrVV) 7 ~Wste ouketi ei= douloj allV12 
uiòj( ei de uìoj( kai klhronomoj Qeou dia Cristou)13 

[Paul’s concern] 
8888 Alla tote men( ouk eidotej Qeon( edouleusate toij mh fusei14 ousin qeoij) 9 Nun 

de gnontej15 Qeon—mallon de gnwsqentej ùpo Qeou—pwj epistrefete palin epi ta asqenh 
kai ptwca stoiceia( oi-j palin anwqen douleuein qelete? 10 ~Hmeraj parathreisqe kai 
mhnaj kai kairouj kai eniautouj) 11 Foboumai ùmaj( mh pwj eikh kekopiaka eij ùmaj)  

12 Ginesqe ẁj egw( ot̀i kagw ẁj um̀eij( adelfoi( deomai ùmwn) Ouden me hdikhsate) 
13 Oidate de òti diV asqeneian thj sarkoj euhggelisamhn ùmin to proteron) 14 Kai ton 
peirasmon mou16 ton17 en th sarki mou ouk exouqenhsate oude exeptusate( allV18 ẁj aggelon 
Qeou edexasqe me( ẁj Criston Ihsoun) 15 Ti,j19 oun h=n20 o ̀makarismoj ùmwn? Marturw gar 
um̀in òti ei dunaton touj ofqalmouj um̀wn exoruxantej an21 edwkate moi) 16 ~Wste ecqroj 
um̀wn gegona alhqeuwn ùmin?  

17 Zhlousin um̀aj—ou kalwj alla22 ekkleisai23 um̀aj qelousin( ìna autouj 
zhloute)24 18 Kalon de to1 zhlousqai en kalw pantote( kai mh monon en tw pareinai me 
proj ùmaj)  

                                                 
1
 gar  rell  ||  ---  [1%] CP 

2
 oude  rell  ||  oud  CP  ||  oute  [7%] 

3
 umeij  rell  ||  tou  CP 

4
 kai  f35

 [94%] RP,HF,OC,TR  ||  ---  ℵA,B,C [6%] CP,NU 
5
 all  f

35
 [40%]  ||  alla  ℵA,B,C [60%] RP,HF,OC,TR,CP,NU 

6
 hmen  f

35
 A,B,C [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  hmeqa  P

46
ℵ [1.5%] NU 

7
 genomenon  f

35
 P

46
ℵA,B,C [71%] RP,HF,OC,TR,NU  ||  gennwmenon  [12%] CP  ||  gennomenon  [16%]  ||  genwmenon  [1%] 

8
 nomon  rell  ||  nomou  [1%] CP 

9
 oti  rell  ||  ote  [4%] CP 

10
 umwn  f

35
 [94%] syr,RP,HF,OC,TR,CP  ||  hmwn  P

46
ℵA,B,C [6%] lat,cop,NU  ||  one other variant 

11
 krazon  rell  ||  krazwn  [15%] 

12
 all  f

35
 [60%] RP,HF,OC,TR  ||  alla  P

46
ℵA,B,C [40%] CP,NU 

13
 qeou dia cristou  f35

 (74%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  23  (1.3%)  ||  12 ihsou 3  (14.4%)  ||  2 ihsou 3  (0.7%)  ||  ~ 21  

P
46

ℵA,B,C (1.5%) NU  ||  ---  (0.7%)  ||  men 1 sugklhronomoj de 3  (6.4%)  ||  four other readings  (1%) 
14

 mh fusei  f35
 [93%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 21  P

46
ℵ(A,B)C [5%] NU  ||  2  [2%] 

15
 gnontej  rell  ||  gnwntej  [10%] 

16
 mou  f35

 P
46

C (86.9%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  (11.4%)  ||  umwn  ℵA,B (1.7%) NU 
17

 ton  f
35

 C (97.8%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P
46

ℵA,B (2.2%) NU 
18

 all  rell  ||  alla  P
46

B [1%] NU 
19

 tij  f35
 [96%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  pou  P46

ℵA,B,C [4%] NU 
20

 hn  f
35

 [86%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P
46

ℵA,B,C [14%] NU 
21

 an  f
35

 [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P
46

ℵA,B,C [2%] NU  ||  two other variants  [1%] 
22

 alla  rell  ||  all  C [18%] 
23

 ekkleisai  rell  ||  ekklhsai  [13%]  ||  four other spellings  ℵA [3%] 
24

 zhloute  f35
 ℵA,B,C (85.5%) RP,HF,OC,TR,NU  ||  zhloutai  (8.3%)  ||  zhlwte  (4.5%)  ||  zhlwtai  (0.7%)  ||  five other 

readings  (1.2%)  ||  zhlousqe  CP 
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19 Teknia2 mou( ou]j palin wdinw acrij3 ou- morfwqh Cristoj en ùmin 20—hqelon 
de pareinai proj ùmaj arti kai allaxai thn fwnhn mou\ òti aporoumai en um̀in)  

[‘Hagar’ VS ‘Sarah’] 
21212121 Legete moi( oi ̀up̀o nomon qelontej einai( ton nomon ouk akouete? 22 Gegraptai 

gar ot̀i ~Abraam duo uìouj escenÇ èna ek thj paidiskhj kai èna ek thj eleuqeraj) 23 AllV4 
o ̀men ek thj paidiskhj kata sarka gegennhtai( o ̀de ek thj eleuqeraj dia thj5 epaggeliaj( 
24 at̀ina estin allhgoroumena) Aùtai gar eisin6 duo diaqhkaiÇ mia men apo orouj Sina( 
eij douleian gennwsa( ht̀ij estin Agar7 25 $to gar Agar8 Sina oroj estin en th Arabia( 
sustoicei9 de th nun ~Ierousalhm(10 douleuei de11 meta twn teknwn authj%\ 26 h ̀de anw 
~Ierousalhm eleuqera estin( h̀tij estin mhthr pantwn12 hm̀wn) 27 Gegraptai garÇ 
~~Eufranqhti( steira( h̀ ou tiktousa\ rh̀xon kai bohson( h̀ ouk wdinousa\ ot̀i polla ta 
tekna thj erhmou mallon h. thj ecoushj ton andra)VV 28 ~Hmeij13 de( adelfoi( kata Isaak( 
epaggeliaj tekna esmen)14 29 AllV ẁsper tote ò kata sarka gennhqeij ediwken ton kata 
Pneuma( oùtwj kai nun) 30 Alla ti, legei h̀ Grafh? ~~Ekbale15 thn paidiskhn kai ton uìon 
authj( ou gar mh klhronomhsh16 o ̀uiòj thj paidiskhj meta tou uìou thj eleuqeraj!VV        
31 Ara(17 adelfoi( ouk esmen paidiskhj tekna( alla thj eleuqeraj) 

[Freedom in Christ] 

5555)1)1)1)1 Th eleuqeria oun h-18 Cristoj h̀maj19 hleuqerwsen( sthkete(20 kai mh palin zugw 
douleiaj enecesqe)21 2 Ide( egw( Pauloj( legw ùmin ot̀i ean peritemnhsqe( Cristoj ùmaj 
ouden wfelhsei)22 3 Marturomai23 de palin panti anqrwpw peritemnomenw òti ofeilethj 
estin òlon ton nomon poihsai)24 4 Kathrghqhte apo tou25 Cristou( oìtinej en nomw 
dikaiousqe\ thj caritoj exepesete)26 5 ~Hmeij gar Pneumati ek pistewj elpida dikaiosunhj 
apekdecomeqa) 6 En gar Cristw Ihsou oute peritomh ti iscuei oute akrobustia( alla 
pistij diV agaphj energoumenh) 

                                                                                                                                                         
1
 to  f35

 [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  ℵA,B,C [3%] NU 
2
 teknia  f

35
 (A)C [99%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  tekna  ℵB [1%] NU 

3
 acrij  f35

 A,C [97.5%] HF,OC,TR,CP  ||  mecrij  ℵB [1.5%] NU  ||  acri  [1%] RP 
4
 all  rell  ||  kai  CP  ||  alla  B 

5
 dia thj  f35

 B [88%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  di  P46
ℵA,C [6%] NU  ||  kat  [6%] 

6
 eisin  f

35
 P

46
A,B,C [92%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  1 ai  ℵ [8%] TR 

7
 agar  f

35
 OC,TR,CP  ||  àgar  RP,HF,NU 

8
 gar agar  f

35
 (90.4%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  1  ℵC (2.5%)  ||  2  (0.3%)  ||  de 2  A,B (5%) NU  ||  de  P46

 (alone)  ||  three long 

omissions [homoioteleuton] (1.7%) 
9
 sustoicei  rell  ||  sustucei  [20%]  ||  sunstoicei  P46

B [0.5%]  ||  six further spellings  [3%] 
10

 ièrousalhm  f
35

 [80%] RP,OC,TR,CP  ||  ierousalhm  [20%] HF,NU  (Unless an uncial consistently marks breathing, the 

absence of a mark cannot be trusted.) 
11

 de  f35
 [61%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  gar  P

46
ℵA,B,C [4%] NU  ||  nun  [35%] 

12
 pantwn  f

35
 A [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P

46
ℵB,C [3%] NU 

13
 hmeij  f35

 ℵA,C [92%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  umeij  P46
B [8%] NU 

14
 esmen  f

35
 ℵA,C [94%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  este  P46

B [6%] NU 
15

 ekbale  rell  ||  ekballe  [1%] CP  ||  ekbalai  [1%] 
16

 klhronomhsh  f
35

 A,C [80%] RP,HF,TR  ||  klhronomhsei  P46
ℵB [20%] OC,CP,NU 

17
 ara  f

35
 P

46
 [95%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  dio  ℵB [2%] NU  ||  hmeij de  A,C [1%]  ||  ---  [1%]  ||  one other variant 

18
 oun h  f

35
 (80%) RP,HF,OC,TR  ||  1  (5.4%)  ||  2  (3.5%)  ||  ---  ℵA,B,C (6.3%) NU  ||  12 ò  (2.3%) CP  ||  1 ò  (2.1%)  ||  2 ò  

(0.3%) 
19

 cristoj hmaj  f35
 C (89.6%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 21  ℵA,B (2.3%) NU  ||  1 umaj  (7.6%)  ||  1  (0.5%) 

20
 sthkete  f35

 (91.9%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  1 oun  ℵA,B,C (6.9%) NU  ||  sthte  (0.2%)  ||  sthte oun  (0.3%)  ||  sthketai 
oun  (0.7%) 

21
 enecesqe  rell  ||  anecesqe  [10%]  ||  enecesqai  A [4.5%]  ||  anecesqai  [0.3%] 

22
 wfelhsei  rell  ||  ofelhsei  [4%] CP  ||  wfelhsh  [4%] 

23
 marturomai  rell  ||  marturwmai  [11%] 

24
 poihsai  rell  ||  poihsaj  CP  ||  plhrwsai  [5%] 

25
 tou  f35

 A [97.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P
46

ℵB,C [2.5%] NU 
26

 exepesete  f35
 [45%] HF  ||  exepesate  P46

ℵA,B,C [54%] RP,OC,TR,CP,NU  ||  two other variants  [1%] 
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7 Etrecete kalwj\ ti,j um̀aj enekoyen1 th2 alhqeia mh peiqesqai? 8 ~H peismonh ouk 
ek tou kalountoj ùmaj) 9 Mikra zumh3 ol̀on to furama zumoi) 10 Egw pepoiqa eij ùmaj en 
Kuriw( ot̀i ouden allo fronhsete\ ò de tarasswn um̀aj bastasei to krima( os̀tij an4 h=)  

11 Egw de( adelfoi( ei peritomhn eti khrussw( ti, eti diwkomai? Ara kathrghtai 
to skandalon tou staurou) 12 Ofelon5 kai apokoyontai6 oi ̀anastatountej um̀aj! 

13 ~Umeij gar epV eleuqeria eklhqhte( adelfoi\ monon mh thn eleuqerian eij 
aformhn th sarki( alla dia thj agaphj douleuete allhloij) 14 ~O gar paj nomoj7 en èni 
logw plhroutai(8 en tw ~~agaphseij ton plhsion sou ẁj seauton)VV9 15 Ei de allhlouj 
daknete kai katesqiete( blepete mh10 up̀o11 allhlwn analwqhte) 

[Spirit X flesh] 
16161616 Legw de( Pneumati peripateite kai epiqumian sarkoj ou mh teleshte) 17 ~H gar 

sarx epiqumei kata tou Pneumatoj( to de Pneuma kata thj sarkoj\ tauta de12 antikeitai13 
allhloij(14 ìna mh a] an15 qelhte( tauta poihte) 18 Ei de Pneumati agesqe ouk este ùpo 
nomon)16  

19 Fanera de estin ta erga thj sarkoj( àtina estinÇ moiceia( porneia(17 akaqarsia( 
aselgeia( 20 eidwlolatria(18 farmakeia(19 ecqrai(20 erij(21 zhloi(22 qumoi( eriqeiai( 
dicostasiai( air̀eseij( 21 fqonoi( fonoi(23 meqai( kwmoi( kai ta òmoia toutoij\ a] prolegw24 
um̀in( kaqwj kai25 proeipon( ot̀i oì ta toiauta prassontej basileian Qeou ou 
klhronomhsousin)  

22 ~O de karpoj tou Pneumatoj estin agaph( cara( eirhnh( makroqumia( crhstothj( 
agaqwsunh(26 pistij( 23 praothj(27 egkrateia—kata twn toioutwn ouk estin nomoj) 24 Oì 
de tou Cristou28 thn sarka estaurwsan sun toij paqhmasin kai taij epiqumiaij)  

25 Ei zwmen Pneumati( Pneumati kai stoicwmen)29 26 Mh ginwmeqa1 kenodoxoi( 
allhlouj prokaloumenoi(2 allhloij3 fqonountej)  

                                                 
1
 enekoyen  rell  ||  anekoyen  TR 

2
 th  f

35
 P

46
C [99.5%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]  ||  ---  ℵA,B [alone] 

3
 zumh  rell  ||  zhmoi CP 

4
 an  f

35
 C [94%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ean  P46

ℵA,B [6%] NU 
5
 ofelon  rell  ||  wfelon  [20%]  ||  ara  P

46
 

6
 apokoyontai  rell  ||  apokoywntai  P46

 [1%] CP 
7
 nomoj  f35

 P
46

ℵA,B,C [82%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  logoj  [18%] 
8
 plhroutai  f35

 [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  peplhrwtai  P46
ℵA,B,C [2.5%] NU  ||  three other readings  [0.5%] 

9
 seauton  f

35
 ℵA,B,C [55%] HF,OC,NU  ||  eauton  P

46
 [45%] RP,TR,CP  (It would be easy to drop a C—WCCEAUTON.) 

10
 mh  rell  ||  mhpw CP 

11
 upo  f35

 A,C [84%] RP,HF,TR  ||  up  P
46

ℵB [16%] OC,CP,NU 
12

 de  f35
 A,C [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  gar  P

46v
ℵB [1.5%] NU 

13
 antikeitai  rell  ||  antikeintai  [28%] CP 

14
 antikeitai allhloij  f35

 P
46v

ℵ [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 21  (A)B,C [3%] NU 
15

 an  f
35

 B [96%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ean  ℵA [3.5%] NU  ||  ---  C [0.5%] 
16

 upo nomon  rell  ||  apo nomou CP 
17

 moiceia porneia  f
35

 [92%] RP,HF,OC,TR(CP)  ||  ~ 21  [3%]  ||  2  (ℵ)A,B,C [2%] NU  ||  ---  [3%] 
18

 eidwlolatria  f
35

 C [70%] OC,CP,NU  ||  eidwlolatreia  ℵA,B [27%] RP,HF,TR  ||  eidwlwlatria  [2%]  ||  three other 

spellings  [1%] 
19

 farmakeia  rell  ||  farmakia ℵA [15%] CP 
20

 ecqrai  rell  ||  ecqra  [10%] 
21

 erij  f35
 ℵA,B [60%] NU  ||  ereij  C [40%] RP,HF,OC,TR,CP 

22
 zhloi  f35

 ℵC [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  zhloj  B [1%] NU  ||  two other readings  [0.5%] 
23

 fonoi  f35
 A,C [95%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P

46
ℵB [5%] NU  (An easy case of homoioteleuton.) 

24
 a prolegw  rell  ||  aper legw CP 

25
 kai  f35

 A,C [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P
46

ℵB [1.5%] NU 
26

 agaqwsunh  rell  ||  agaqosunh  [25%] 
27

 praothj  f35
 [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  prauthj  P46

ℵA,B,C [1.5%] NU 
28

 cristou  f35
 P

46
 [97.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  1 ihsou  ℵA,B,C [2.5%] [NU] 

29
 stoicwmen  rell  ||  sticoumen  [13%] CP 
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[Practical instructions] 

6666)1)1)1)1 Adelfoi( ean kai prolhfqh4 anqrwpoj en tini paraptwmati( ùmeij( oì pneumatikoi( 
katartizete ton toiouton en pneumati praothtoj(5 skopwn seauton mh kai su peirasqhj)6  
2 Allhlwn ta barh bastazete( kai oùtwj anaplhrwsate7 ton nomon tou8 Cristou) 3 Ei 
gar dokei tij einai ti( mhden wn( èauton frenapata)9 4 To de ergon èautou10 dokimazetw 
ek̀astoj( kai tote eij èauton monon to kauchma ex̀ei( kai ouk eij ton èteron) 5 ~Ekastoj 
gar to idion fortion bastasei) 

6 Koinwneitw de ò kathcoumenoj ton logon tw kathcounti en pasin agaqoij) 7 Mh 
planasqe( Qeoj ou mukthrizetai\ o] gar ean speirh anqrwpoj( touto kai qerisei 8—òti ò 
speirwn eij thn sarka èautou ek thj sarkoj qerisei fqoran\ ò de speirwn eij to Pneuma 
ek tou Pneumatoj qerisei zwhn aiwnion) 

9 To de kalon poiountej mh ekkakwmen(11 kairw gar idiw qerisomen(12 mh 
ekluomenoi) 10 Ara oun( ẁj kairon ecomen( ergazwmeqa13 to agaqon proj pantaj( malista 
de proj touj oikeiouj thj pistewj) 

[Boast in the cross] 
11 Idete phlikoij ùmin grammasin egraya th emh ceiri) 12 ~Osoi qelousin 

euproswphsai en sarki( out̀oi anagkazousin ùmaj peritemnesqai( monon ìna mh tw staurw 
tou Cristou14 diwkwntai)15 13 Oude gar oi ̀peritetmhmenoi16 autoi nomon fulassousin( 
alla qelousin ùmaj peritemnesqai ìna en th ùmetera17 sarki kauchswntai)18 14 Emoi de( 
mh genoito kaucasqai ei mh en tw staurw tou Kuriou hm̀wn Ihsou Cristou( diV ou- emoi 
kosmoj estaurwtai( kagw tw19 kosmw) 15 En gar Cristw Ihsou oute20 peritomh ti iscuei21 
oute akrobustia( alla kainh ktisij) 16 Kai òsoi tw kanoni22 toutw stoichsousin( eirhnh 
epV autouj kai eleoj( kai epi ton Israhl tou Qeou) 

17 Tou loipou( kopouj moi mhdeij parecetw( egw gar ta stigmata tou Kuriou 
Ihsou23 en tw swmati mou bastazw)  

                                                                                                                                                         
1
 ginwmeqa  f

35
 ℵA,C [61%] RP,HF,OC,TR,NU  ||  ginomeqa  [9%]  ||  genwmeqa  [20%] CP  ||  genomeqa  [9%]  ||  geinwmeqa  

P
46

B [1%] 
2
 prokaloumenoi  f35

 P
46

ℵA,B,C [75%] RP,HF,OC,TR,NU  ||  proskaloumenoi  [25%] CP 
3
 allhloij  f35

 ℵA,C [60%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  allhlouj  P46
B [40%] 

4
 prolhfqh  f

35
 C [91.5%] RP,HF,OC,TR  ||  proslhfqh  [5%] CP  ||  prolhmfqh  P

46
ℵA,B [1.5%] NU  ||  three other spellings  

[2%] 
5
 praothtoj  f35

 A,C [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  prauthtoj  P46
ℵB [1.5%] NU 

6
 peirasqhj  rell  ||  peirasqeij  [18%] 

7
 anaplhrwsate  f35

 ℵA,C [97.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  anaplhrwsete  B [2%] NU  ||  apoplhrwsete  P46
  ||  one other 

variant 
8
 tou  rell  ||  ---  CP 

9
 eauton frenapata  f

35
 [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 21  P

46
ℵA,B,C [3%] NU 

10
 eautou  rell  ||  autou  [10%] 

11
 ekkakwmen  f

35
 C [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  egkakwmen  ℵA(B) [1.5%] NU 

12
 qerisomen  f

35
 A,B [71%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  qeriswmen  ℵC [29%] 

13
 ergazwmeqa  f

35
 ℵB,C [65%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  ergazomeqa  A [28%]  ||  ergaswmeqa  P

46
 [6%]  ||  ergasomeqa  

[1%] 
14

 mh tw staurw tou cristou  f35
 [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 23451  ℵA,C [1.5%] NU  ||  ~ 2345 ihsou 1  P

46
B [0.5%]  ||  

three other variants  [1%] 
15

 diwkwntai  f35
 ℵB [65%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  diwkontai  P46

A,C [32%]  ||  diwkonte  [3%] 
16

 peritetmhmenoi  f35
 P

46
B [66%] RP,HF,OC,CP  ||  peritemnomenoi  ℵA,C [32%] TR,NU  ||  four other spellings  [2%] 

17
 umetera  rell  ||  hmetera  [13%] 

18
 kauchswntai  rell  ||  kauchsontai  [18%] 

19
 tw  f

35
 [98%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P

46
ℵA,B,C [2%] NU 

20
 en gar cristou ihsou oute  f35

 ℵA,C (96.5%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  oute gar  P
46

B (3%) NU  ||  two other readings  

(0.5%) 
21

 iscuei  f35
 [97.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  estin  P

46
ℵA,B,C [2.5%] NU 

22
 kanoni  rell  ||  kanwni  [10%] 

23
 kuriou ihsou  f35

 [95.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  2  P
46

A,B,C [1%] NU  ||  12 cristou  ℵ [1%]  ||  cristou  [1.5%]  ||  1 hmwn 

2 cristou  [0.5%]  ||  three other variants  [0.5%] 
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[Sign off] 
18 ~H carij tou Kuriou hm̀wn Ihsou Cristou meta tou pneumatoj ùmwn( adelfoi) 

Amhn)1 
 

                                                 
1
 The citation of f

35
 is based on nineteen MSS—18, 35, 201, 204, 328, 386, 444, 547, 928, 1248, 1249, 1548, 1637, 1725, 1855, 

1892, 2466, 2587 and 2723—all of which I collated myself. 204, 1637 and 2587 are ‘perfect’ representatives of f
35

 in 
Galatians, as they stand, but the exemplars of another four probably were as well. The uniformity is impressive. Since these 
MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Trikala, Mt. Athos [five different 
monasteries], Rome, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the precise family profile—it is reflected in 
the Text without exception.  

I have included six published editions in the apparatus—RP,HF,OC,TR,CP,NU. RP = Robinson-Pierpont (2005), HF = 
Hodges-Farstad, OC = the Greek Text of the Greek Orthodox Church (also used by other Orthodox Churches; I have not 
collated OC, so it may have some private readings not noted in the apparatus), TR = Textus Receptus, CP = Complutensian 
Polyglot, NU = N-A

26
/UBS

3  
(N-A

27
/UBS

4
 offer changes in the critical apparatus, not in the text; the text is still that of              

N-A
26

/UBS
3
).  

In the statements of evidence I have included the percentage of manuscript attestation for each variant within either ( ) 
or [ ]. I have used ( ) for the evidence taken from TuT, which I take to be reasonably precise. For the variant sets that are not 
covered there I used Reuben Swanson’s excellent collations (New Testament Greek Manuscripts: Galatians [Ed. Reuben 
Swanson, Wheaton: Tyndale House Publishers, 1999]). For Galatians Swanson collated 78 MSS, six being fragmentary (for 
any given variant set there will usually be at least 70 MSS listed), and I occasionally supplemented from Scrivener and von 
Soden—the percentages offered, I have used [ ] for these, are extrapolations based on a comparison of these sources.  

I venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 

1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed ± 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6% 

support the margin of error should hardly exceed ± 2%; where there is some division among the Byzantine witnesses the 

margin of error should rarely exceed ± 10%—by comparing Swanson with TuT, I believe one can make a fairly accurate 
extrapolation. 

As an arbitrary decision, I have limited the citation of individual MSS to those dated to the 5
th
 century or earlier; the 

same holds for the sporadic citation of early versions. I use rell to indicate that the reading is supported by all other witnesses, 
and printed editions (of the six included in the apparatus), compared to the other reading. The Greek font used is Bwgrkl and 
may be downloaded free from http://www.bibleworks.com/fonts.hmtl. 


